ДОГОВІР №____

[bookmark: p39]м. Запоріжжя					     	       		             «____» ____________ 2024року

[bookmark: p382]__________________, в особі _______________, який діє на підставі _________, «далі «Покупець» , з однієї сторони, та __________, в особі _____________, що діє на підставі ______, «далі Постачальник» з іншої сторони, в подальшому разом «іменуються – Сторони», а кожна окремо – «Сторона», враховуючи постанову Кабінету Міністрів від 12 жовтня 2022 р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», Указ Президента України від 24.02.2022 р. №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні» (зі змінами) та беручи до уваги Лист Торгово-промислової палати України від 28.02.2022 р. № 2024/02.0-7.1, про засвідчення форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), уклали цей Договір про наступне: 
:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk158037835]1.1. Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця у визначені Договором строки товар за кодом ДК 021:2015: 33140000-3 Медичні матеріали (Простирадло одноразове) (далі – Товар), в кількості та якості відповідно до Специфікації, що є невід’ємною частиною цього Договору (Додаток 1), а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити такий Товар в порядку та на умовах, визначених цим Договором. 
1.2. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений, зокрема з урахуванням фактичного обсягу фінансування видатків Покупця. У випадку, якщо Сторони домовилися змінити обсяг закупівлі, це узгоджується Сторонами шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість товару, що постачається, повинна відповідати технічним умовам та державним стандартам України, які встановлено для відповідного виду Товару
2.2. . Постачальник зобов'язаний у момент передачі Товару надати в розпорядження Покупця оригінали або завірені копії документів, що засвідчують відповідність Товару вимогам стандарту або технічних умов відповідно до діючого законодавства України (оформлені державною (українською) мовою: декларації про відповідність медичних виробів технічному регламенту з Додатками та/або сертифікат, сертифікат аналізу та інструкцію виробника на товар українською мовою, супроводжуватися документами щодо кількості, найменування, виробника; маркування національним знаком (якщо його нанесення передбачено конкретним технічним регламентом).
2.3. У разі виявлення невідповідності стандартам, Покупець направляє Продавцю повідомлення (рекламацію).
2.4. Заміна Товару здійснюється за рахунок Продавця впродовж 5 (п’яти) робочих днів з моменту пред’явлення повідомлення (рекламації) Покупцем.

3. ГАРАНТІЇ
3.1. Постачальник надає гарантії Покупцю, що товар, який буде поставлено буде якісним та відповідатиме вимогам розділу 2 цього Договору та діючим нормативам та стандартам. 
3.2. Постачальник несе гарантійні зобов'язання за якість Товару протягом 12 місяців з дня підписання видаткової накладної. У разі виявлення прихованих недоліків та/або дефектів, які не могли бути помічені Покупцем при прийманні Товару за звичайних умов, і були виявлені після складання видаткової накладної, Покупець повідомляє про них Постачальника, який зобов’язаний у 5-ти денний термін (якщо Сторони не домовились інакше) замінити неякісний Товар власним коштом, в тому числі самостійно нести витрати на всі використані матеріали.
3.3. Постачальник не пізніше 1 робочого дня після отримання інформації про виявлені приховані недоліки та/або дефекти сповіщає Покупця про дату прибуття свого представника для погодження питань, пов’язаних з їх усуненням. 
3.4. Постачальник несе відповідальність за недоліки та/або дефекти за поставлений ним Товар, виявлені протягом гарантійного строку.
3.5. Покупець, у разі виявлення впродовж гарантійного строку на Товар недоліків та/або дефектів, відповідальність за які несе Постачальник, зобов’язаний без затримки сповістити про це Постачальника і запросити його для складання відповідного Акту з визначенням у ньому термінів усунення, виявлених недоліків та/або дефектів.
3.6. У випадку відмови Постачальника взяти участь у складанні вищевказаного Акту, Покупець має право зробити це за участю третьої сторони і надати Акт Постачальнику для усунення ним недоліків. Якщо Постачальник не забезпечить усунення встановлених недоліків у визначені Актом терміни, Покупець може зробити це із залученням іншого виконавця із компенсацією витрат за поставлений Товар за рахунок Постачальника по цьому Договору.
3.7. Якщо між Покупцем і Постачальником виник спір щодо усунення недоліків або їх причин, на вимогу будь-якої Сторони може бути проведено незалежну експертизу. Фінансування витрат, пов’язаних з проведенням такої експертизи, покладається на Постачальника, крім випадків, коли за результатами експертизи буде встановлено відсутність порушень умов Договору Постачальника або причинного зв’язку між діями Постачальника та виявленими недоліками.
3.8. Усунення недоліків здійснює Постачальник за свій рахунок протягом узгоджених із Покупцем термінів. 
3.9. Постачальник гарантує відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором вимогам, установленим нормативними документами, а також наявність необхідних документів, що засвідчують їх якість.

4.  ЦІНА ДОГОВОРУ
4.1. Ціна цього Договору становить __________  грн (_____ гривень _______копійок) з/без ПДВ.
4.2. Ціна Товару згідно Договору включає в себе вартість тари та упаковки Продукції, всі обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість  страхування, навантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника пов’язані з виконанням цього Договору.

5. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
5.1. Оплата за поставлену Продукцію здійснюється Покупцем впродовж 10 (десяти) банківських днів з моменту отримання кожної окремої партії Продукції, на підставі належно оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної, видаткової накладної, рахунку), наданих Покупцем при оформленні поставки. 
5.2. У випадку затримки оплати товару «Покупцем» (відсутність коштів на розрахунковому рахунку), «Покупець» зобов’язується провести оплату поставленого товару напротязі 7 (семи) днів з дня надходження коштів на рахунок. 
5.3. У разі неналежного оформлення документів наданих для здійснення оплати (відсутність підписів, номеру Договору за яким здійснюється поставка, невідповідності назви товарів назві зазначеній у Специфікації до Договору, фасування, ціни згідно Специфікації до Договору) повернути їх «Постачальнику» без здійснення оплати за цими документами.
5.4. Форма розрахунків: безготівкова.
5.5. Вид безготівкового розрахунку: платіжне доручення.
5.6. Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
5.7. Моментом здійснення оплати за кожну окрему партію Продукції вважається дата перерахування Покупцем грошових коштів на банківський рахунок Постачальника.

6. УМОВИ ПОСТАВКИ
6.1. Постачання товару у повному обсязі здійснюється до 31 березня 2024 року.
6.2. Разом з Товаром Постачальник повинен передати Покупцю документи, які належать до передачі разом із Товаром відповідно до чинного законодавства України. До таких документів належать бухгалтерські документи (видаткова накладна та рахунок) та документи, що засвідчують якість Товару (при поставці товару постачальник повинен надати документи про якість товару та про відповідність товару фітосанітарним вимогам України).
6.3. Якщо вказані первинні бухгалтерські документи складені із порушенням вказаних вимог, якщо найменування та/або номенклатура Товару, зазначені в таких документах, не відповідають найменуванню та/або номенклатурі поставленого Товару, Покупець має право відмовитися від прийняття Товару без надання мотивованих пояснень.
6.4. Право власності на поставлений Товар переходить до Покупця в момент отримання Товару за видатковою накладною.

7. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ
7.1. Поставка товару здійснюється «Постачальником» у відповідності до положень цього Договору та чинного законодавства України за адресою «Покупця», а саме: вул. Миру, буд. 1, м. Запоріжжя, Запорізька область, 69019.
7.2. Постачальник поставляє Товар наступного дня після отримання заявки від Покупця (з обов’язковою можливістю поставки товару протягом 2 (двох) годин після отримання заявки). окремими партіями відповідно до заявок. 
7.3. Товар має бути поставлений Постачальником згідно з установленими нормами відвантаження у тарі та упаковці, яка забезпечує його збереження під час транспортування та вантажно-розвантажувальних робіт.
7.4. Поставка Товару до місця, визначеного Покупцем, здійснюється за рахунок Постачальника.
7.5. У накладних на Товар, що поставляється відповідно до цього Договору, Постачальник зазначає найменування кожної асортиментної позиції Товару, його кількість, вартість кожної асортиментної позиції зазначеної у заявці.
7.6. Товар вважається зданим Постачальником  і прийнятим Покупцем з моменту підписання повноваженими представниками Сторін видаткових накладних. Повноваження фізичної особи представника Покупця, яка отримує Товар, підтверджується довіреністю, оформленою відповідно до вимог чинного законодавства України. 
8. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
8.1. Покупець зобов’язаний:
- своєчасно та в повному обсязі, з врахуванням положень розділів 4 та 5 цього Договору, сплачувати за поставлений Товар;
- прийняти поставлений Товар згідно з видатковою накладною.
8.2. Покупець має право: 
- достроково розірвати договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 днів;
- контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
- зменшувати обсяг закупівлі  Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
- повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення супровідних документів (відсутність печатки, підписів тощо).
8.3. Постачальник зобов’язаний:
-	забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим договором;
- забезпечити  поставку  Товару,  якість  якого  відповідає  умовам,  встановленим розділом 2 цього Договору.
8.4. Постачальник має право: 
-	своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
-	на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупцем.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН
9.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим договором сторони несуть відповідальність відповідно до цього Договору та чинного законодавства України.
9.2. У випадку, якщо в результаті невиконання або неналежного виконання зобов’язань за цим Договором одна зі Сторін понесла збитки, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні фактично понесені збитки у повному обсязі.  
9.3. У разі несплати вартості Товару Покупцем у строк, встановлений п. 4.1. цього Договору, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі облікової ставки НБУ від вартості поставленого, але неоплаченого Товару за кожний день прострочення.
9.4. У разі затримки у поставці Товару та або заміни неякісного Товару, Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі облікової ставки НБУ від вартості непоставленого або не заміненого Товару за кожний день прострочення.
9.5. У разі порушення термінів поставки Товару, недопоставки Товару у повному обсязі заявленому Покупцем Постачальник сплачує неустойку (штраф) у розмірі 0,1% вартості непоставленого Товару за кожен день затримки, а за затримку понад 30 днів додатково сплачується штраф у розмірі 7 % від вказаної вартості Товару.
9.6. Сплата Стороною неустойки та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше не передбачено чинним законодавством України.
9.7. У разі здійснення відповідними органами Державної фіскальної служби України відносно Покупця донарахування податкових зобов’язань, нарахування штрафних санкцій та пені, зменшення суми бюджетного відшкодування або негативного значення ПДВ, зменшення негативного значення об’єкту оподаткування податком на прибуток, Покупець після отримання податкових рішень-повідомлень має право направити Постачальнику вимогу на надання забезпечення компенсації можливих втрат Покупця. Постачальник зобов’язується протягом трьох банківських днів після отримання вимоги Покупця перерахувати Покупцю суму, вказану у вимозі. При неперерахуванні Постачальником суми, вказаної у вимозі, Покупець має право самостійно утримати суму витрат з грошових коштів Постачальника, що підлягають оплаті за поставлену продукцію без пред’явлення Покупцеві санкцій за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань, передбачених договором. У разі відкликання органами Державної фіскальної служби України своїх рішень-повідомлень, направлених Покупцеві та зняття по відношенню Покупця  усіх претензій, сума забезпечення компенсацій підлягає поверненню
 9.8. У разі потреби відшкодування збитків або застосування інших санкцій Сторона, права або законні інтереси якої порушені, має право звернутися до порушника з письмовою претензією, яка повинна бути розглянута у строки, встановлені чинним законодавством. За відсутності відповіді, Сторона, права і законні інтереси якої порушені, має право звернутися з відповідним позовом до суду. 
9.9. Порушення зобов'язань за цим Договором є підставою для застосування господарських санкцій, передбачених Господарським кодексом України та іншими нормативно-правовими актами України.
9.10. Сторони домовились про те, що стягнення штрафних санкцій (пені, штрафу, тощо) за даним Договором відповідно до частини 6 статті 232 Господарського кодексу України, не обмежується строком нарахування та припиняється в день виконання Стороною зобов’язання, а строк позовної давності щодо стягнення штрафних санкцій, у відповідності до статті 259 Цивільного кодексу України, продовжується до 3 (трьох) років.

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
10.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
10.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та їх строку є відповідні документи, які видані уповноваженими на це органами.
10.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку може припинити даний Договір з письмового попередження іншої сторони за 5 календарних днів. При цьому, Сторони проводять розрахунки по даному Договору на момент припинення.

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. Всі спори, розбіжності, вимоги та претензії, які виникають при виконанні цього Договору чи у зв’язку з ним, Сторони зобов’язуються вирішувати шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди суперечки вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України. 

12.	ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
12.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від обов’язку виконати взяті на себе зобов’язання та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

13.  АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
13.1. Сторони за цим Договором зобов'язуються дотримуватись положень діючого в Україні законодавства з протидії корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, включаючи, крім іншого, будь-які і всі наступні Закони і підзаконні акти, прийняті на виконання таких Законів (з урахуванням змін і доповнень, які періодично вносяться до таких законодавчих актів).
13.2. Сторони гарантують, що їх керівники та інші особи, які здійснюють повноваження щодо управління діяльністю (заступники керівника, головний бухгалтер) (далі - керівні особи), на момент укладання договору не притягалися до відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або не були засуджені за злочин, вчинений з корисливих мотивів, а також зобов'язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це одна одну  у письмовій формі.
13.3. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов'язані будь-якими відносинами з працівниками Сторін, що є відповідальними за виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Сторін, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
13.4. У разі надходження до працівників Сторін, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь однієї із Сторін, останній зобов’язаний негайно повідомити керівників іншої Сторони про такі факти. 

14.  ІНШІ УМОВИ
14.1. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані цим Договором, регламентуються чинним законодавством України.
14.2. Усі зміни та доповнення до Договору є чинними лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді Додаткових угод, які підписуються уповноваженими представниками Сторін. Усі Додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору і мають однакову юридичну силу.
14.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
[bookmark: n74]1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n76]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n77]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n78]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n79]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n80]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n81]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
14.4 Жодна із Сторін не може передавати свої права та зобов’язання за цим Договором третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
14.5. Розірвання Договору у односторонньому порядку можливо лише у випадках, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
14.6. У разі дострокового розірвання Договору, Покупець сплачує Постачальнику вартість фактично поставленого Товару на дату розірвання даного Договору.
14.7. Зміни, внесені в цей Договір, набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної Додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі. 
14.8. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (за згодою суб’єкта господарювання).
14.9. Інші документи, листи тощо пов’язані з виконанням цього Договору, беруться до уваги, якщо вони викладені в письмовій формі та погодженні Сторонами в установленому порядку. Сторони домовилися, що документи, передані за допомогою факсимільного, електронного зв'язку, мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами і сторони визнають їх як докази в суді. Надалі сторони зобов'язуються передати один одному зазначені документи в оригіналі не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з моменту відправки зазначених документів по факсу або електронною поштою шляхом надсилання поштою рекомендованим листом.
14.10. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі банківських реквізитів, юридичної адреси, назви, та зобов’язана не пізніше 5 (п’яти) робочих днів у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення Сторона несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Дане зобов'язання вважається виконаним належним чином, якщо письмове повідомлення про такі зміни отримано Стороною у встановлений термін.
14.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
15. СТАТУС ПЛАТНИКІВ ПОДАТКУ НА ПРИБУТОК
15.1. У відповідності до  Податкового кодексу України:
15.2. Постачальник є ___________________.
15.3. Покупець є неприбутковою організацією.
15.4. Якщо одна з сторін змінить статус платника податку на прибуток підприємств під час дії цього Договору, він зобов’язаний негайно повідомити письмово про такі зміни іншу сторону.

16. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, ПОШТОВІ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Додаток №1 
до Договору №______
від «___»________ 2024

Специфікація
	№ з/п
	Найменування предмету закупівлі
	Од. виміру
	Кількість
	 Ціна за од., грн. з/без
ПДВ
	Сума з/без ПДВ, грн.
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	Загальна сума без ПДВ, ___ грн (прописом)

	

	ПДВ %,  ___ грн (прописом)


	

	Загальна сума з ПДВ,  ___ грн (прописом)
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